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Jlcpavtiivcnt, 

COffice of the i'erasuvet;, 
'Sm-oshiiuiton, (f., July 31, 1894. 


Hon. Eugene Townsend, 

Superintendent Mint U.S., 

Philadelphia, Pa. 

Sir: 

I am in receipt of your letter of the 28th instant in rela¬ 
tion to my telegrams to "anticipate transfer order", and in reply 
beg to say that this form of telegram has been in use by this of¬ 
fice for years when it was desired to have a shipment made before 
the transfer order could reach the office from which the shipment 
was to be forwarded. 

The transfer order directs the delivery to the United States 
Express Company, and a telegram to "anticipate" - to be before¬ 
hand - would seem to be ample authority to make the delivery upon 
its receipt, provided that the proper test-word is attached. 

In regard to the telegram of the 26th it seems to have been 
delivered to you with the last word, not counting the test-word, 
as beagles instead of heagles. There being no such word as 
"beagles" in the Code you should have advised me that the word, 
as you received it, was erroneously quoted and the Telegraph 
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Corapany would then have been required to repeat the telegram. 

Hereafter such teltegrams will be worded so as to prevent 
any possibility of their meaning being misunderstood. 

Respectfully yours. 







Treasurejr U.S* 
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[Abstract:] Relative to anticipating transfer order by telegram. 

D.W.K. 

In your reply, please quote above initials. 

Treasury Department, 

Office of the Treasurer, 

Washington, D.C., 

July 31, 1894 

Hon. Eugene Townsend, 

Superintendent Mint U.S., 

Philadelphia, Pa. 

Sir: 


I am in receipt of your letter of the 28th instant in relation to my telegrams to “anticipate 
transfer order”, and in reply beg to say that this form of telegram has been in use by this office 
for years when it was desired to have a shipment made before the transfer order could reach the 
office from which the shipment was to be forwarded. 

The transfer order directs the delivery to the United States Express Company, and a 
telegram to “anticipate” - to be beforehand - would seem to be ample authority to make the 
delivery upon its receipt, provided that the proper test-word is attached. 

In regard to the telegram of the 26th it seems to have been delivered to you with the last 
word, not counting the test-word, as beagles instead of heagles. There being no such word as 
“beagles” in the Code you should have advised me that the word, as you received it, was 
erroneously quoted and the Telegraph Company would then have been required to repeat the 
telegram. 

Hereafter such telegrams will be worded so as to prevent any possibility of their meaning 
being misunderstood. 

Respectfully yours, 

J.K. Meline 

Asst. Treasurer U.S. 



